
CONDITIONS GENERALES 
 
Sauf stipulations expresses et formelles constatées par écrit, tous les marchés que nous 
exécutons sont conclus aux présentes conditions générales. 
 
1. Nous déclinons toutes conditions figurant sur les documents émanant de nos 

clients et de nos fournisseurs. Les nôtres seules étant rendues applicables en 
vertu de notre confirmation de commande. 

 
2. Nos délais de livraison sont purement indicatifs et ne nous engagent en aucun 

cas. Nos clients seront tenus d’accepter une exécution anticipée ou partielle du 
contrat si des circonstances indépendantes de notre volonté l’imposent. Tout 
retard dans la livraison ne peut donner lieu à des dommages et intérêts que pour 
autant qu’ils aient été spécialement convenus et acceptés par nous et ne peut en 
aucun cas justifier l’annulation des commandes. 
Les cas fortuits et de force majeure et les faits du prince nous donnent le droit 
de résilier tout ou partie de nos engagements ou d'en suspendre l’exécution sans 
indemnité ni préavis. Les circonstances survenant soit chez nous, soit chez nos 
fournisseurs et/ou sous-traitants qui empêchent ou qui entravent l’exécution du 
marché, sont conventionnellement considèrent comme cas de force majeure. 

 
3. Les devis et propositions émanant de nos délégués et agent ne nous engagent 

que comme propositions préliminaires à un marché. 
Les catalogues et listes de prix de nos fournisseurs sont transmis aux clients à 
titre documentaire et ne nous engagent pas. Nos fournisseurs se réservant le 
droit de modifier les spécifications techniques de leurs catalogues et leurs tarifs. 

 
4. Nous nous réservons le droit de facturer toute commande dès qu'elle est prête en 

nos magasins ou entrepôts si le client est en retard de donner les ordres 
d’expédition. 

 
5. Nos marchandises sont censées réceptionnées et agrées  dans nos ateliers à 

Bruxelles ou, si la livraison s’effectue au départ de l’usine de l’un de nos 
fournisseurs, dans les ateliers de celui-ci, même lorsque le transport est effectué 
par nous, même si la fourniture a lieu franco. 

 
6. Les études, plants et documents de toute nature remis aux clients restent notre 

entière propriété, tant matérielle qu’intellectuelle: ils ne peuvent ni être 
communiques à des tiers, ni être exécutés sans notre autorisation écrite ou celle 
de nos fournisseurs et doivent nous être resitués à notre demande. 

 
7. Nous nous réservons le droit soit avant l’exécution d’un marché, soit même 

après l’exécution partielles d’un marché, d’exiger du client un acompte sur le 
prix de celui-ci. 
Le refus de satisfaire à cette condition  nous donne le droit d’annuler la totalité 
du marché ou, le cas échéant, la partie de celui-ci restant à effectuer et en tout 
cas de suspendre toute expédition. 

 
8. Notre garantie, tant pour les pièces neuves que pour les pièces de rechange et 

les réparations, est limitées à celle qui est accordée par nos fournisseurs. Celle-
ci est en principe, d’un an sauf disposition contraire précises sur le bon de 
commande : toute réclamation pour vice apparent doit nous être adressé par 
lettre recommandée dans les 3 jours de la réception des marchandises. 
Nous déclinons toute responsabilité lorsque nos marchandises font objet de 
réparation par des personnes non agrées par nous. 
Lorsque nous aurons reconnu le caractère défectueux de l’une de nos 
fournitures, notre garantie se limite à notre choix soit a l’annulation de notre 
facture afférente à ces fournitures, soit au remplacement de celles-ci à 
l’exclusion de tous autres dommages et intérêts. 
Des défauts à une partie de la commande n’autorisent pas le client à refuser 
l’ensemble du marché. Nous ne garantissons jamais l’existence d’un stock de 
pièce de rechange. 

 
9. Sauf stipulations contraires précisées dans la confirmation de commande nos 

factures sont payable à 30 jours fin de mois, date de la facture. Tous frais 
éventuels à la charge du client. Elles sont payables en notre siège social. 
Lorsque nous aurons accepté un paiement a terme, l’acheteur s’engage à 
accepter des traites tirées sur lui par nous, intérêts et frais et agios a sa charge. 
A défaut de paiement même partiel d’une facture à son échéance, le montant 
impayé sera majoré automatiquement et de plein droit des frais d’encaissement 
et d’un intérêt de retard de 1,5 % par mois. 
En outre, au cas ou une facture ne serait pas réglée dans les 8 jours d’une mise 
en demeure, son montant sera majoré d’une indemnité forfaitaire pour frais 
administratifs, égale à 15 % du montant impayé avec un minimum de 50 € et un 
maximum de 500 €. 
Le défaut de paiement d’une facture à son échéance entraîne la perte des 
ristournes qui auraient été accordées et l’exigibilité de toutes les factures même 
non échues. 
Sauf stipulation contraire et expresse constatée par écrit, nos agents ou 
représentants n’ont pas qualité pour encaisser nos factures. 

 
10. En cas de livraison contre remboursement tous les frais d’encaissement seront 

également a charge du client. 
 
11. Si nous émettons une lettre de change celle-ci n’emportera pas novation. Les 

présentes conditions générales demeurant applications. 
 
12. Toute contestation quelconque entre les parties, sera de la compétence exclusive 

des Tribunaux de Bruxelles  et notamment de la Justice de Paix du canton de 
Bruxelles. 

ALGEMENE VOORWAARDEN 
 
Behoudens uitdrukkelijk en schriftelijk anders overeengekomen, wordt elke koop geacht te 
zijn afgesloten tegen de hiernavermelde algemene voorwaarden : 
 
1. Wij wijzen alle voorwaarden welke op documenten van onze klanten voorkomen af. 

Slechts onze algemene voorwaarden zijn van toepassing tijdens onze 
orderbevestiging. . 

 
2. De aangeduide leveringstermijnen zijn zuiver indicatief en binden ons niet. Onze 

klanten verbinden zich ertoe een voortijdige of gedeeltelijke uitvoering van het 
contract te aanvaarden, indien de omstandigheden, onafhankelijk van onze wil het 
nodig maken. Vertraging in de levering geeft de koper geen recht op 
schadevergoeding, tenzij uitdrukkelijk en schriftelijk, anders werd overeengekomen. 
Evenmin heeft de koper in dat geval het recht de bestelling te annuleren. 
Een geval van overmacht geeft ons het recht de overeenkomst, zonder voorafgaande 
mededeling, hetzij geheel hetzij gedeeltelijk te annuleren of op te schorten, zonder dat 
onze koper daardoor enige schadeloosstelling zallen kunnen eisen. Elke gebeurtenis 
die bij ons of bij onze onderaannemers of leveranciers zou voorkomen en die de 
productie of de verzending onmogelijk zou maken of belemmeren, wordt als geval 
van overmacht beschouwd. 

 
3. Prijsbestekken en voorstellen van onze afgevaardigden en agenten gelden slechts als 

voorstel voorafgaand aan een aanbod.. 
Catalogi en prijslijsten van onze leveranciers worden aan onze klanten als 
documentatie overgemaakt en binden ons niet, daar onze leveranciers zich het recht 
voorbehouden hun technische specificaties en hun catalogi alsmede prijslijsten te 
wijzigen. 

 
4. Wij behouden ons het recht onze goederen te factureren , zodra deze klaar zijn voor 

verzending, ingeval de koper ons niet tijdig de verzendingsinstructies verstrekt. 
 
5. De aanvaarding van de door ons geleverde goederen wordt geacht te zijn geschied in 

onze magazijnen of opslagplaatsen te Brussel, of, indien de levering plaats grijpt vanaf 
de fabriek van één van onze leveranciers, in zijn werkplaatsen. Het vervoer van onze 
producten gebeurt onder verantwoordelijkheid en  op risico van de koper, zelfs indien 
deze goederen vrachtvrij plaats van bestemming verkocht worden. 

 
6. De studies, plannen en documenten van welke aard ook die overgemaakt worden aan 

de klanten blijven eigendom zowel op het materieel als op het intellectueel gebied: ze 
mogen in geen enkel geval aan derden overgemaakt worden noch uitgevoerd worden 
zonder de schriftelijke toestemming van onzentwege of van onze leveranciers, ze 
moeten ons teruggestuurd worden op eenvoudige vraag. 

 
7. Wij behouden ons het recht zelfs na een gedeeltelijke uitvoering van de bestelling 

door de koper een voorschot te eisen. Indien de koper weigert aan deze eis te voldoen, 
hebben wij het recht de bestelling of het nog te leveren gedeelte ervan te annuleren en 
in ieder geval de verzending op te schorten. 

 
8. Onze garantie, zowel voor producten als voor onderdelen en herstellingen, wordt  

beperkt tot één jaar, behoudens op de orderbevestiging anders overeengekomen wordt. 
Klachten over zichtbare gebreken worden slechts in behandeling genomen indien deze 
binnen de 3 dagen na ontvangst van de goederen per aangetekend schrijven ons ter  
kennis zijn gebracht. 
Wij wijzen elke verantwoordelijkheid af wanneer bij ons aangekochte goederen, 
hersteld worden bij een niet door ons erkend personen. 
Wanneer wij een gebrekkige levering hebben erkend is de waarborg naar onze keuze 
beperkt, hetzij tot de vervanging, hetzij tot de herstelling van de betrokken goederen, 
hetzij tot de vernietiging van de besbetreffende factuur, met uitsluiting van elke 
andere schadeloosstelling ook. 
Gebreken aan een deel van de bestelling geven de klant het recht niet het geheel van 
de verkoop te annuleren. Wij waarborgen nooit het bestaan van wisselstukken op 
voorraad. 

 
9. Behoudens schriftelijke, andersluidende verklaringen, zijn onze facturen betaalbaar 

binnen de 30 dagen einde van de maand van de opstelling van de factuur, eventuele 
kosten ten laste van de klant. 
Onze facturen zijn betaalbaar in onze maatschappelijke zetel te Brussel. De contante 
betaling geeft de klant recht op een korting van 2% op het factuurbedrag (BTW 
exclusief). Indien wij een betaling op termijn aanvaarden, verbindt de koper zich de 
door ons op hem getrokken wisselbrief te aanvaarden. Interesten, kosten en agio’s te 
zijner laste. 
Elke op de vervaldag niet betaalde factuur, zelfs gedeeltelijk, zal van rechtswege en 
zonder voorafgaande ingebrekestelling verhoogd worden met de incasseringskosten en 
met een interest gelijk aan 1.5 % per maand. 
Bovendien, wanneer een factuur niet betaald werd, binnen de acht dagen die volgen 
op een ingebrekestelling, zal het bedrag dezer factuur verhoogd worden met een 
forfaitaire vergoeding van 15 % met een minimum van 50 € en een maximum van 500 
€  ten titel van schadevergoeding. 
Het niet betalen van een factuur op haar vervaldag, brengt het verlies van de 
toegekende kortingen en de opeisbaarheid van alle, zelfs niet vervallen facturen met 
zich mee. 
Behoudens andersluidende uitdrukkelijke en schriftelijke bedingen mogen onze 
agenten en afgevaardigden onze facturen niet incasseren. 

 
10. In geval van levering tegen rembours zijn de hier aan verbonden kosten ten laste van 

de koper. 
 
11. Wanneer wij een wisselbrief uitschrijven, grijpt er geen schuldvernieuwing plaats en 

blijven deze algemene voorwaarden van toepassing. 
 
12. Elk geschil van welke aard ook, tussen partijen behoort uitsluitend tot de bevoegdheid 

van de Rechtbank te Brussel en van het Vredegerecht van het Eerste kanton Brussel. 
 


